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« De la perte à la continuité entre le Chili et la Belgique : une ethnographie ‘en 

famille(s)’ à Liège » 
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Errata 

Malgré la vigilance accordée à l’écriture de ce mémoire, un certain nombre d’erreurs ont 

échappé à mon attention. Les corrections à effectuer sont présentées ci-dessous. 

Page 1 

Ligne 21 : au lieu de mi abuela et madre, veuillez lire mi abuela et madre 

Ligne 25 : au lieu de L’armée de correcteurs qui se sont battus avec mon français 

maladroit, veuillez lire L’armée de correcteurs qui se sont battus contre mon français 

maladroit 
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Note de bas de page 2 : au lieu de Source : 

https://www.clacso.org/grupos_trabajo/detalle_gt.php?ficha=567&s=5&idioma=, 

consulté le 15  novembre 2016, veuillez lire 

https://www.clacso.org/grupos_trabajo/detalle_gt.php?ficha=567&s=5&idioma=, 

consulté le 15  novembre 2016. 
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Note de bas de page n° 24 : au lieu de Ils furent emprisonnés et torturés par 

l’intelligence de la marine sous le gouvernement d’Allende, puis envoyés en exil, 

veuillez lire Ils furent emprisonnés et torturés par l’intelligence de la marine sous le 

gouvernement d’Allende, puis, pendant la dictature, envoyés en exil 
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 Ligne 26 : au lieu de Je m’étais tout simplement plongée dans leur vie, veuillez lire Je 

m’étais tout simplement plongée dans leurs vies 

Page 20 

 Ligne 22 : au lieu de mess, veuillez lire mes  
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 Ligne 3 : au lieu de notre, veuillez lire mon 
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Note de bas de page n°35 : au lieu de ( ), veuillez lire Source : 

https://www.clacso.org/grupos_trabajo/detalle_gt.php?ficha=567&s=5&idioma=, 

consulté le 15  novembre 2016. 
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Ligne 18 : au lieu de (Fourcade, 2007, Kopytoff, 1986), veuillez lire (Fourcade, 2007 ; 

Kopytoff, 1986) 
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 Ligne 14 : au lieu de de Hortencia, veuillez lire d’Hortencia 
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Extrait de carnet de terrain (1/05/2016) : au lieu de j’ai dit guide, veuillez lire j’ai dit 

au guide 
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 Ligne 25 : au lieu de de Hortencia, veuillez lire d’Hortencia 
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 Ligne 13 : au lieu de choisir, veuillez lire choisie 
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Ligne 16 : au lieu de ces migrants ont avec le pays d’origine à cause de leur migration 

forcée, veuillez lire ces migrants ont avec le pays d’origine et celui d’accueil à cause 

de leur migration forcée 
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 Ligne 27 : au lieu de contact », veuillez lire contact 
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Ligne 10 : au lieu de entendaient être en, veuillez lire entendaient être sa 

Ligne 16 : au lieu de le concept d'imaginaire ne pouvait pas rendre compte de la 

réalité de l'exil, veuillez lire le concept d’imaginaire ne pouvait pas rendre compte de 

la réalité de l’exil 

 Ligne 17 : au lieu de d'ignorer, veuillez lire d’ignorer 

 Ligne 17 : au lieu de m'est, veuillez lire m’est 

Ligne 19 : au lieu de puisqu'il permet d'aborder, veuillez lire puisqu’il permet 

d'aborder 

 Ligne 20 : au lieu de d'y remédier, veuillez lire d’y remédier 
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 Ligne 9 : au lieu de Chiliens, veuillez lire « Chiliens » 

https://www.clacso.org/grupos_trabajo/detalle_gt.php?ficha=567&s=5&idioma
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 Annexe 3, numérotation de page : au lieu de ( ), veuillez lire 87 
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 Annexe 5, légende de la photographie : au lieu de professeur, veuillez lire professeure 

  

 


